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A kereskedelemről. 

Sokan azt hiszik, hogy Magyarország 
kereskedelme Ausztiria kereskedelmének 
kiegészitő része, provincziája, fiókja. Meg- 
mondjuk: miért? 

Harmincz áldásos év melege, békéje 

sugárzott el felettünk, sebeket gyógyitva, 
hiányokat pótolva, sok nagy ürt betöltve. 
Az ipar, a kereskedelem, a tudomány és 
a müvészet terén egyaránt fejlődtünk, mi- 
után rájöttünk arra, hogy elmultak már 
ama zord idők, midőn a csatatér volt az 

egyetlen mező, hol a hazafi babérokat 

szerezhetett magának, midőn egyik nem- 
zet hatalmának gyarapitását csakis a má- 
sik megrontása által érhette el. 

Jelenleg a közgazdasági élet erős, 
hatalmas fellendülésével érhetjük el a 
nemzet virágzását. 

Kereskedelmünk tehát szintén fejlő- 

dött, de tegyünk egy őszinte kijelentést, 
melyhez azután jelen czikkünk tárgyát 
és czélját füzzük: nem magyar. 

Itt, igen, meg kell állanunk- Minden- 
ki tudja, hogy igy van, mégis mindenki 
ujra és ujra megdöbben, ha eszébe jut. 
De hát mi az oka ennek? Egy szabad ál- 

lamban hogy lehet ez? flivatalainkban, 
iskoláinkban a hivatalos nyelv a magyar. 

Tanoncziskolákban, polgári iskolákban, 
kereskedelmi tanfolyamokban mindenütt 

ezt tanitják, s az eredmény mégis micso- 
da: hogy a kereskedelem német. 

áeZaA 
Képek a berlini akváriumból. 

Irta: Dr. Lendl Adolf. 

(Folytatás.) 

Egyik legfeltünőbb alakja az akváriumnak a 

nagy tengeri rák (Homarus vulgaris), a mely alak- 
jában hasonlit a folyami rákhoz, de nagyságban és 
erőben felülmulja sokszorta. Szine sötétkék, ibolya- 
szinü zománczczal; fehéres pettyes. Rokonai között 
a legelőkelőbb; nyugodt, lassu és kissé szegletes 
minden mozdulata; csak a szája körül levő apró rá- 

gólábai mozognak folytonosan, mintha örökké maj- 

szolna. Messze előre nyujtja ki csápjait és tapogat 

velük; igen erőteljes fegyvereit, a nehézkes ollókat, 

a melyek tenyérnyiek, szintén előre tartja; járólába 
öt pár van; ozekkel jár, persze rákmódra, hátrafelé. 
Hasonló disze a viztartóknak a languszta is (Pali- 

nurus vulgaris), a melynek azonban ollói nincsenek, 
habár ez is rák; rendesen jbolyás vörösszinü. Az 
elterjedési viszonyainál fogva fölötte érdekes fiumei 
szkampo (8campo, Nephrops norvegicus), a mely 
neve szerint a norvég fjordok lakója, de a fiumei 
öbölben is található, sokkal fürgébb és élénkebb, 
mint az előbb emliített két óriás. Világos rózsaszi- 
nü, nyujtott alaku és igen csinos rák ez a faj. 

Igen mulatságosak az apró rákfajok; órahosz- 

Legelső kereskedőink, gyárosaink, 
kik itt százezrekre tettek szert, könyvei- 

ket németül soll és habenre vezetik, le- 

velezéseiket németül folytatják és még 
társalgási nyelvük is csak a német. 

gein is. A magyar czimtábla vagy nincs 

is ott, vagy mellette ékeskedik a német. 
Hát ezt más országban tapasztaltuk-e 
már? Ez csak Magyarország kereskedő- 
házainak szégyenletes és szükkeblü ne- 
vezetessége. 

Igy van azután, hogy sem a külföld 
nem ismeri, sem mi nem állithatjuk, 

1 

1 

hogy kereskedelmünk független, önálló, 

erős magyar kereskedelem, kénytelenek 

vagyunk türni és hallgatni az állitást, 
hogy a magyar kereskedelem nem ma- 

gyar, Ausztria fiókkereskedelme, Buda- 
pest kereskedelme pedig csak Bécs fiók- 
ját képezi. 

Nézzük most már, hogy ez az állitás 
avalóságnak milyen mértékben felel meg. 

Csak és csupán annyiban, hogy kereske- 
dőink külföldről s többnyire Ausztriából 
jöttek. Ezek azután, noha magyar állam- 
polgárokká lettek, ragaszkodnak az el- 
nyomatás éveiben itt is uralkodó német 
nyelvhez s hazafiságuk nem megy any- 

ra, hogy kereskedelmükben a magyar 
nyelvet meghonositanák, mert attól fél- 
nek, hogy ez rizikóval járna. 

Ezt látva, e szomoru tapasztalaton 

feljajdulva, elmondhatjuk, hogy az édes 
magyar nyelv nem leli honját e hazában. 

szat lehetne játékukat, sajátságos mozdulataikat, sőt 
bukfenczeiket nézni; nagy élénkséget kölcsönöznek 
mindegyik viztartónak, a melyben vannak; majd 
ugrálnak, majd usznak nagy gyorsan farkuk hirte- 
len lökéseivel, vagy pedig a meredek sziklafalon 
kapaszkodnak fel s aztán lebuknak. Egynémelyik 
faj közülök szép szines, mások teste áttetsző; szin- 
telen is van elég. A keszegjáró tarisznyarákok (Car- 

re ötszögletes, lapos és oldalt viseli a lábakat. A ki 
már időzött tengeri fürdőben, bizonyára több fajt is 
ismer közülök; valamennyi igen eredeti ugy alak- 
jaiknál, mint mozdulataiknál fogva. A szabadban 
leginkább a tengerpartot keresik fel, ott százával 
járkálnak és könnyen gyüjthetők, ha apály idején 
a partról visszavonul a viz; némelyek elég fürgék, 
mások óvatosak; valamennyi gyengébb állatok el- 
emésztéséből él. Nem ritkán elkeseredett harczot is 
folytatvak maguk között és megcsonkitják egymást; in- 
nét van az, hogy ritkán találni köztük egészen épet, 
majd az egyik majd a másik ollója, lába hiányzik. Na- 
gyon könnyen lehetne a reprodukáló képességet ta- 
nulmányozni rajtuk, mert csakhamar kinő ismét az 
elvesztett testrész, a miért kétféle ollót mutatnak 
rendesen és mankólábakon járnak. 

Még sokkal feltünőbb módon nyilvánul a rep- 
rodukáló képesség egy egészen más állatkörbe tar- 
tozó állatoknál, az ugynevezett tüskebőrüeknél. Ezek 
a nevüket talán leginkább a tengeri sün (Hchinus) 
révén kapták, a mely ugyan a tudósoknak igen ked- 

De ez meglátszik az üzletek külsősé- 

Magyarország kereskedelhne tehát nem 

fiókkereskedelme Ausztriának, csupán 

emez ringatta annak bölcsőjét, s most ked- 
vét keressük, félünk még szemhunyoritá- 

saitól is, hátha Ausztria megharagszik s 

nem ad árukat, nem ad hitelt, szakit ve- 
lünk. 

cinus, Dromia, Dorippe, Pisa, Xantho ete.) nem ma 
radhatnak el egy akváriumból sem; testök többnyi- 

Balga, gyáva aggodalom, melynek 

nincs tápot nyujtó alapja! Ausztria érde- 

ke, hogy mi nyitva tartsuk sorompóinkat 
s nem az, hogy ő elzárja előlünk hitelét 
s áruit. 

De hát áldozni nem tudna-e a ma- 
gyar kereskedő? Nem tudná magyarul 
vezetni könyveit, levelezéseit, ha az anya- 
gi kárát okozná? Nem, mert im nem ke- 

rülne neki anyagiakba, csak egy kis ha- 

zafias kötelességtudásba, s lám, még sem 
teszi. 

Ne akarja hát, hegy a közvélemény, 
kifogyva türelméből, igaz és méltó felhá- 

borodásában, melyet benne felkelt a 
kereskedő hazafiatlan germanizálása, a 

vása: kényszert fog alkalmazni, hogy a 

kereskedelem szellemben és nyelvben meg- 
magyarosittassék. 

Ha a kereskedők azt mondják, hogy 
i gescháft mellett nincs hazafiság, mi meg- 
mutatjuk, hogy kell lenni, s ha a keres- 
kedővilág azt mondja, wir können nicht 

ungariseh sprechen, majd a magyar büsz- 
keség fellázadó kötelességtudása megta- 
lálja az eszközöket, melyekkel rávezeti 

velt és már sokszor tanulmányozott állatja,de fa 
laikus nézőnek kevésbbé érdekes. Első látszatra 
tüskékkel sürün boritott almanagyságu gömbnek tü- 
nik elő. A tengeri csillagok ötsugaras testalkotást 
mutatnak és érdemes is velük kicsit foglalkozni. A 
medencze fenekén tuczatszámra hevernek, egyik-má- 
sik közülök akkora, mint a tenyerünk, sőt vannak 
jóval nagyobbak is köztök. Szinük piros, narancs, 
halványsárga vagy szürke; látszólag mozdulatlanok, 
de mégis folyton kusznak karjaik lassa mozditásá- 
val. Némelyik felkuszik a sima üveglapra s ekkor 
látjuk a teste alsó felületét is; mindegyik karján 
ezer tapadó kis nyujtványa van, ezekkel kuszik fel- 
jebb és feljebb. Különösen a pirosszinüek (Aster. 
rubens) szeretnek felkapaszkodni az üvegen és a 
sziklákon. Sok az invalidus közöttük s ez bizonyá- 
ra nem tanuskodik békés természetükről. Ugyan fel 
se foghatjuk, hogyan harczolhatnak egymással ezek 
a csillagalaku, fegyvertelen állatok. Egyiknek csak 
négy sugara van, az ötödik hiányzik, kitörött; egy 
másiknak felébe tört két-három karja, de a sebhe- 
lyen már kibuvik a csonk végéből az ujonnan ki- 
növő rész hegye. Hasonlót tapasztaluank több más 
fajnál s e gyakori jelenségből talán arra következ- 
tethetünk, hogy egyrészt sokszor veszélyben forog 
testük épsége, de másrészt arra is, hogy a kisebb- 
nagyobb csonkitásnak nem nagy kárát vallják; fel 
se veszik, ha leszakad valamelyik testrészük. S 
tényleg, ha az akvárium eme lakói közül egyik-má- 
sik megsérül, a minek következtében a megsebzett 
testrész könnyen elhal és rothadásnak indulva a vi- 

szabad állam szabad kereskedelmének ro- 
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azokat, kik üzleteikben németek s sem 

akarnak magyarok lenni, hogyan lehet 

csinálni a soll-habenből tartozik és köve- 

tel-t. A magyar parlamentben nem halt 

ki a haza és a magyar nyelv iránti kö- 

telességérzet, majd akad annyi képviselő 

közül egy, a ki feláll egy inditványnyal, 

melyet törvénybe iktatnak, hogy a ma- 

gyar kereskedelem nyelve, könyvelése 

csak is magyar lehet. 

Szabad állam szabad kereskedelmé- 

vel szemben ily lépéseket nem szoktak 

tenni, de ha a kereskedővilág tüntet ha- 

zafiatlanságával és németségével, hát majd 

megmutatjuk, hogy tudni fognak ők ma- 

gyarul, még akkor is, ha szerintük a mil- 
hók szerzésénél arra semmi szükségük 

sincs. 

A szoboszlói riadó. 
Polonyi Géza, az obstrukcziós cirkusz főlovásza 

aki Apponyi grófot, Horánszky Nándort, Molnár Ár- 
pádot, Kossuth Ferenczet s a legujabb ellenzéki 

mutatvány többi szereplőit ez idő szerint pórázon 
vezeti, a mostani munkaszünet alatt lerándult Hajdu- 
Szoboszlóra és kijelentette választói előtt, hogy ő 
nem obstruál, más sem akar obstrulni, csak élet- 
halál-harczot folytatnak a Bánffy-kormány ellen. Le- 

hetetlenné akarják tenni, hogy január 1-én tul a 
a Bánffy-kormány Magyarországon adót és ujonczot 

szedhessen. Ez az ugynevezett obstrukczió - foly- 
tatja - addig fog tartani, amig a Bánffy-kormány 

meg nem bukott. E bukás az ellenzéknek olyan 
„erkölcsi diadalát" fogja jelenteni, amelylyel meg- 

elégedni tartozik. Bármely kormány jöjjön a Bánffy- 
kabinet után, őt nem fogják megobstruálni, föltéve, 
hogy a választások tisztaságáról gondoskodik. 

Polonyi ur tehát le akar számolni báró Bánffy 
Dezsővel és megtogadja, hogy huszadmagával - 
mert hiszen az igazi „elszánt" obstrukczionisták csak 
ennyien vannak, - megszabaditja az országot attól 
a kormánytól, mely az Ugron táborát megtizedelte. 
Azonfelül egyéb főbenjáró bünöket is követett ugyan 
el az a kabinet, hanem kardinélis hibája mégis az, 
hogy a választások alkalmával nem engedte magát 
a kiegyezéssel együtt megbuktatni, és hogy érvényt 

tudott szerezni a nemzet többsége akaratának. Ami 

; 

az ellenzéknek akkor nem sikerült, annak mostan 
kell sikerülnie. Polonyi Géza megesküszik rá Haj- 
du-Szoboszlón, hogy Bánffyt, a kit akkor a válasz- 
tások porondján ártalmatlanná tenni nem lehetett, 
három évvel később elteszi láb alól - a parlamen- 
ben, kisebbségi erőszak utján. Polonyi Géza tehát 
egy érdekes praecedenst akar alkotni a magyar par- 

lamentárizmus történetében: a ,szemet-szemért, fo- 

gat-fogért",-féle elvet oly értelemben, hogy ha a 
nemzet többége alkotmányos küzdelemben érdem 

szerint igazságot szolgáltat egy jó sorsra érdemetlen 

kisebbség fölött és mögéje áll egy erős, jóra képes, 
bizalmat érdemlő, kormányra termett államférfiunak, 

akkor ő, a lenyügözött kisebbség adandó alkalom- 

mal kapja magát és husz torokból addig szitkozó- 

dik és kiabál, mig lehetetlenné teszi a továbbkor- 

mányzást. És ezt a korszakalkotó ujitást Polonyi ur 
oly megrenditő fontoskodással hirdeti, mintha ebben 
csucsosodnának ki a nemzet összes szükségletei. 

Pedig nem ugy áll a dolog. Nem a személyes 
boszuállás itt a fő és nem szabad, hogy a kor- 

mánybuktatás legyen a czél. Itt a magyar parla- 
mentárizmus forog veszedelemben, a parlamentáriz- 

I mus épségéhez pedig a mi legfőbb érdekeink fü- 
ződnek. Nem Bánffy báróról van szó, hanem a par- 
lamenti alapelv megvédéséről. Bánffy báró személye 

1 igaz, hogy a lehető legszorosabban van ez idő sze- 

rint összeforrva a magyar parlamentárizmus épségé- 
vel, de arról csak ők tehetnek, akik annyira élére 
állitották a problémát. Ők, Polonyiék, Apponyiék 
és a többi „leszámolók" tették meg Bánffy bárót 

1 mindjobban a parlamentáris elv képviselőjévé. Báró 
Bánffy képviseli a parlamentárizmust, Polonyi Géza 
ellenben megtestesitője az obstrukcziónak nevezett 
kisebbségi forradalomnak. Ily forradalomra nincs 
szükség mindaddig, amig a nemzet nagy többsége 

helyesli a parlamenti többség czélját és eszközeit 
és amig megbizik a kormány alkotmányos fejében. 
Ily forradalom nagy nemzeti veszélyt rejt magában, 
mert - ha sikerül E mintegy beczikkelyezi a ki- 
sebbségi államcsinyt. Ily forradalom a lehető leg- 
szorosabb összetartásra és a lehető legerélyesebb 
visszatorló eszközök alkalmazására készteti azokat, 

akik az alkotmányos többséget, a törvényes nemzeti 

akarat szószólóit alkotják. Azáltal, hogy Polonyi 
parlamenti forradalmároknak leplezte le az obstruk- 
cziónistákat, nem hogy gyöngitette volna a Bánffy- 

kormány állását, hanem ellenkezőleg határozottan 
megerősitette, mert a Bánffy-kormány megvédését 

mentésével. 

A székely keresk. és iparkamara 
évkönyve. 

(Folytatás) 

Csoda-e, ha az elemi csapásoknak ily megso- 
kasodása mellett az 1897-ik év gazdasági termelés 
tekintetében oly rossz volt, a minő emberemlékezet 
óta több nem fordult elő; a mire nézve még szo- 

morubb képet nyerünk, ha a terményekot egyen- 
ként tekintjük. 

A buza aratása a rossz időjárás miatt nehezen 
és a rendesnél drágább munkával ment végbe; be- 

zet is megfertőztetheti, akkor olyformán segita ba- 
jon a gondos ápoló, hogy kihalászván a vizből ezt 
a beteget, nem gyógyitja, hanem éles késsel levág- 
ja róla egyszerüen a megsebzett részt és visszadob- 
ja az igy megóperált állatot a vizbe. Rövid időre 
reá ismét kinő az elvágott rész és kiegészül a csil- 
lag alakja. Érdekes jeleneteknek lehetünk tanui ak- 
kor, a mikor az etetésre kerül a sor. Egy kisebb 
viztartó fenekén például hever számosabb kigyóka- 
ru tengeri csillag (Ophiotrix fragilis); öt sugárban 

szétmenő karjaik vékonyak; minden karjuk olyan, 
mint egy kis kigyó; innét ered a nevük is. Ezek 
rendesen a legnagyobb nyugodalomban töltik el 
idejöket. Eledelül most egy ki husdarabkát ejtünk a 
vizbe s ez lehull a fenékre. A legközelebb fekvő 
állat észre veszi ugyan, mert van öt szeme is, de 
csak lassan indul meg; egyik karját a másik után 
emelgeti nagy óvatosan, mintha nem is merne kö- 

zeledni a falat felé; mégis csak arra felé tart s mi- 
kor már egész közelébe jutott és már majdnem el- 
éri kinyujtott kigyókarjával, akkor egyszerre, ne- 
hány gyorsabb mozdulattal ott terem és tányérala- 
kukis testével ráfekszik és leboritja a husdarab- 
kát, karjaival pedig mindenfelé védekezik. Erre mint 

a villámütésre, mindmegannyi kigyókaru csillag 
egyszerre megindul; odasietnek, a hol szerencsésebb 
társuk már marja a zsákmányt. Körülfogják, ráfek- 

zenek, alája nyulnak karjaikkal, összefonódnak és 
mint a gomolyag hemperegnek körül, birkóznak, 

egymás karjait rángatják, mindegyik tapogat, huzo- 

gat s nemsokára ott hever a homokon nehány ki- 
tépet kar és egy pár megcsonkitott állat visszavo- 

nul az ádáz tusából. De azért még az erősebbek ve- 

rekednek egymással és nem szünik meg egyköny- 
nyen a harcz, mert sokkal erősebb annak a rugója, 
semhogy kibékülhetnének: a kenyéririgység, az éh- 
ség. A mig ki nem merülnek a gyengébbek és va- 

lamelyik erősebb birtokába nem veszi a falatot, ad- 
dig nincs békesség. A győztes most igyekszik zsák- 

mányával félrevonulni, mert még mindig bolygatják 
a többiek; egyik elveszi a másik szájából a falatot 

és néha sokáig küzdik ki az élethalál-harczot. Vég- 
re mégis csak sikerül valamelyiknek a sarokba ke- 
rülni, a hol a többiek kevésbbé férnek hozzá s ek- 
kor nyugodalmasan élvezheti fáradozása jutalmát; 

megeheti a husdarabkát. Teste alsó felén van a 
szájnyilása, a korong közepén; sajátságosan öt fe- 
lé nyilik ez is; karjai mozgatásával csakhamar be- 

legyömöszöli most a csillag ezt az oly nehezen 
megszerzett falatot. Ezután ismét beáll a nyugalom 
és tart addig, a mig ujból beledobnak a vizbe egy 
kis husdarabkát. 

(Folytatása következik.) 

egyértelmüvé tette a magyar parlamentárizmus meg- 

hordása is az állandóan tartott kedvezőtlen esős idő- 
ben lassan történhetett; a termés minden tekintet- 

ben gyenge volt, szem kevés lett s ez is többnyire 
apró és jórészt összezsugorodott, sok kiszáradt, te- 

hát csak a korpája maradt meg; szalma termett 
elegendő, de ez sem volt jó, mert a sok széltől, vi- 

hartól mindenfelé össze-vissza keveredett, kuszáló- 
dott s a sok esőtől megromlott, penészes lett. 

A rozs termés eredménye nagyon különböző 
volt, tulnyomó átlagban azonban igen gyengén fi- 
zetett, mert többnyire kevés szalmát s még keve- 
sebb magot hozott. Minőségre azonban mindamellett 

az őszieknél aránylag jobb volt. 
A zab egyenetlen, ritka és rövid szalmáju volt, 

tele gazzal, melyben a rozsda is tetemes kárt oko- 

zott. Termés eredménye lapályokon általában véve 
gyenge, sőt silány volt, a mig partosabb helyeken 

kielégitőnek, sőt néhol jónak volt mondható. 
A tengeri is sokat szenvedett a vegetatió leg- 

főbb idejében majdnem állandóan tartott esős, hü- 

vös időtől. Mindamellett a székelyföldön megelége- 

désre szolgált, közép termést adott. 
Burgonyából közepes termés volt, bárha a ked- 

vezőtlen időjárástól ez is sokat szenvedett. 
A hüvelyesek és kerti vetemények a fejlődés- 

ben itt-ott visszamaradtak. A bab helyenként ke- 
veset kötött és kevés termést adott. A zöldségfélék 

azonban kielégitő termést adtak. 
A len és kender termés eredményenagyon kü- 

lönböző volt; átlagban közepes eredménynyel fizet- 
tek. Ezekből a tárgyalt évben a szokottnál is keve- 
sebbet vetettek. 

A répa - ugy a takarmány, - mint a czu- 

korrépa, ahol megmunkálását, nevezetesen egyezé- 
sét és kapálását elvégezhették, elég jó termést adott, 
azonban sok tábla maradván müveletlenül, azokban 

semmi sem termett s a méter magasra növekedett 

gyomot le kellett kaszálni, hogy a talaj ismét meg- 
munkálás alá legyen vehető. 

A mesterséges kaszálók bőven termettek, ha- 

nem főkép az első vágás a sok eső miatt mond- 
hatni hasznavehetetlenné vált; a második és har- 

madik vágás azonban minőségre nézve is jobban 

sikerült. A mag lóherében az apion tett sok kárt. 
Rét és legelő. A hegyi kaszálókat kivéve, me- 

lyek minden tekintetben kielégitő jó eredményt ad- 
tak, általában nagyon gyenge volt a széna termés, 
mert habár sok lett, de nagyrésze tönkrement, vagy 
értékét vesztve került haza. A gazdák nagy örömére 
a jó sarjutermés pótolta az anyaszénában történt 
nagy veszteséget. A legelők kielégitők voltak. 

A lefolyt 1897. év vidékünk gabnakereskedé- 
sére nézve is, évek óta, egyike vala a legrosszab- 

baknak. 
Termésünk - főként kenyérmagvakban - a 

lehető legcsekélyebb lévén, a forgalom is alig lehe- 

tett számbavehető. 
Az év elején még jelentékenyebb buza-készle- 

tek voltak ugy termelőink, mint a koreskedők és 
malmosok kezében, melyeknek nagy része azonban 
május haváig 15 koronáról 14 koronára szállt, ké- 

sőbb pedig állandóan emelkedő árak mellett Alsó- 
Ausztria, Cseh- és Morvaországba exportáltatott, ugy, 

i hogy midőn a nyári hónapok folyamán kétségte- 
lenné vált, hogy az ez évi gabonatermés ország- 
szerte és az egész külföldön a lehető legsilányabb 
leend, itthon már valóban csekély készletekkel ren- 

delkeztünk. 
A bekövetkezett aratás tényleg igazolta ezt, s 

a buza ára az őszi hónapokban rohamosan emel- 

kedett, 24 koronára mm.-ként.t 
Kivitelünk tehát buzából teljességgel nem volt. 
Nem is lehetett, mert a helyi fogyasztás az el- 

adásra kerülő mennyiséget saját részére foglalta le 
s hogy vidékünkre idegen buza nem került, csak 
annak róható fel, hogy buzaliszt fogyasztása, a rend- 
kivül magas árak mellett, legalább is 30- 400/0-al 
csökkent, a köznép pedig a drága buzalisztet min- 
denféle más szurrogátummal, leginkább kukoricza- 

liszttel, pótolta. 
Malmaink is apasztották a buza örlését, ugy 

hogy az év végén Marosvásárhelyt még készletek 

s az árak 22-28 koronára csökkentek. 
(Folyt. köv.) 

maradtak raktározva. A buzakereslet megcsappant, 
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Ujdonságok. 

- személyi hir. Háromszékvármegye főis- 

pánja hatolykai Potsa József valóságos belső titkos 
tanácsos ur f. hó 2-án Kézdi-Vásárhelyre érkezett. 
Itt megvizsgálta a városi tanács ügykezelését s f. 

hó 5-én visszautazott székhelyére. 
- Néepmozgalmi statisztika. A kézdivásár- ! 

helyi anyakönyvek szerint október havában 10 egyén 
született, 9 egyén halt meg s három házasság köt- 
tetett. A lefolyt 10 hó alatt 122 születés, 1839 halál 

és 24 házasság vezettetott be anyakönyveinkbn. 
- Választás. Kézdi-Vásárhelytt mult szom- 

baton folyt le a megyei törvényhatósági bizottsági 
tagok választása. A választás iránt nem nagy ér- 
deklődés mutatkozott, mert a 605 választóból csupán 
338 szavazott le. Bizottsági tagoknak megválasztat- 
tak: Kovács Dánioel városi pénztárnok 148 és Török 
Andor 88 szavazattal. Szavazatot kaptak még Jancsó 
Géza 76, Benkő Lajos 15, Molnár Józsiás 16-ot. 
Választási elnök dr. Sinkovits Ottó szentkatolnai 
birtokos volt. 

- Fogház vizsgálat. A kézdivásárhelyi kir. 
törvényszék fogházában f. há 5-én tartotta meg a 
közigazgatási bizottság küldöttsége Potsa József fő- 
ispán ur vezetése mellett az előirt hivatalos vizsgá- 
latot és ott - igen természetesen - mindent rend- 

ben talált. 
- A 24-ik honvéed gyalogezrednéel Reissner 

Hugó őrnagygyá; Kalai Ágost és alsócsernátoni 

Vajda Zsigmond II. osztályu századosokká; Berczeli 
József, Kovács József, Vutkovits Gáspár és Böjthy 
Andor főhadnagyokká léptettettek elő. 

- Iskola épitési ügyünk megállt s ugy lát- 
szik, hogy a jövő tavaszig nem is indul meg. Mi- 
után a pénz elfogyott s a közoktatásügyi minisz- 
terium nem adott felhatalmazást a városnak, hogy 
egy ujabb kölcsönt vehessen fel, a város pedig az 
állammal kötött szerződés értelmében nem hajlandó 
az állam kincstár elvállalt épitkezést a maga költ- 
ségén befejezni, ennélfogva a monumentális iskola 
épület ott áll fedél alatt, de befejezetlenül. A mos- 
tani gyönyörü időjárás mellett az épitkezést teljesen 
be lehetett volna fejezni s az idén az iskola is be- 
leköltözhetett volna; igy pedig ha a város és állam 
között támadt konfliktus valahogy elintézést nyer s 
az épités jövő tavaszon kezdetét veendi, csupán a 
jövő tanévre lehet az uj épületet használatba venni. 

- Időjárásunk állandóan enyhe és kellemes. 
Nappal a hőmérő 16 C. fok meleget mutat, de az 
éjjelek rendesen hüvösek. Minden jel oda mutat, hogy 
az idén a tél minden átmenet nólkül egyszerre fog 
beállani. 

- Érmek Ő felsége 50 éves uralkodása 
emlékére. A m. kir. belügyminiszter Háromszók- 

vármegye főispánjához a következő felhivásst intóéz- 
te: Nagyméltóságu főispán ur! Ő császári és apos- 
toli királyi Felsége folyó évi augusztus hó 18-án 
kelt, s a „Budapesti Közlöny" folyó óvi 189. szá: 
mában közzé tett legfelső kéziratával legmagasabb 
uralkodásának 50 éves emlékünnepe alkaimából az 
állami polgári hivatalnokok és alkalmazottak részé- 
re, egy 1898. évi deczember hó 2-án adományozan- 
dó emlékérmet méltóztatott legkegyelmesebben ala- 
pitani. Midőn ezen emlékéremre vonatkozó alapsza- 
bályok öt példányát idezárva megküldöm, felkérem 
Nagyméltóságodat, hogy ezt a vozetésére bizott tör- 
vényhatóság területén a legszélesebb körben közzé- 

tétetni, a szóban levő érem elnyerése czéljából az 

igyényjegosult egyének jelentkezését elfogadoi, azo- 
kat a szintén ide zárt névjegyzékbe, melyből öt pél- 

dányt mellékelek, a rovatok megfelelő kitöltése 
mellett felvenni, s a névjegyzékeket legkésőbb fo- 

lyó évi november hó 15-ig hozzám felterjeszteni szi- 

veskedjék. Fogadja Nagymóltóságod tiszteletem 

nyivánitását. Budapesten, 1898. évi október hó 
28-án. Perczel, s. k. 

Vármegyéak főispánja a belügyminiszter fen- 
tebbi leiratát lapunk utján is a következő felhivás- 

sal teszi közzé: Legkiterjedtebb közhirré tétel vé- 

gett megküldöm és a jelentkezőket értesitem, hogy 

irodámban a hivatalos órák alatt bármikor jelent- 
kezhetnek. Kelt Sepsi-Szent-Györgyön, 1898. évi 

október hó 29-én. 
főispán. 

- A t. hölgyközönség. Kik olcsó és izléses 
selyem gyapju, őszi vagy téli kelméket akarnak vá- 
sárolni, kérjék Weiner Mátyás (Budapest, András- 
syzut 8.) hazánk legnagyobb divatáruháza legujabb 

Potsa József v. b. t. tanácsos, ] 

mintagyüjteményét, melyet ingyen és bérmentvokül- 
denek meg. Tájékozásul azonban megirandó, hogy 
mily minőségü és körülbelül mily áru szövet 
selyem küldessék. 

vagy 

Az osszes 50,.000 nyeremeny 

A legnagyobb py poges esetben 

1.0000,000 korona 
A nyeremények részletes beosztása a következő: 

Korona 
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= nyor. * 400000 

1.. 200000 
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a i 90000 
2 1.. S80000 
BE.. 70000 
2 2 60000 
2 i A40000 
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20 .. 300 

1700 ,. 200 
3900 .. 170 
4900 . 1230 
s., 100 
s9200 . so 
z2900 , 40 

50,000 -13160,000 
melyek hat osztályban huzatnak ki. a 

- Élelem szállitás. A m. kir. kolozsvári VI. 
honvéd kerületi parancsnokság folyó évi 7209/h. o. 
számu leirata szerint a marosvásárhelyi m. kir. hon- 
véd kórház rószére vendéglőszerü élelmezést, álta- 
lános versenyzés utján szándékozik biztositani. A 
biztositási tárgyalás 1898. év november hó 21-én 
délelőtt 10 órakor fog a m. kir. kolozsvári VI. hon- 
véd kerületi parancsnokság hadbiztossági osztályá- 
ban megtartani. Bővebb felvilágositás a helybeli hon- 
véd laktanya 48. számu iroda helyiségében nyerhető. 

- Tisztelet, annak, a kit megillet. Vilhelm 

Ferencz, gyógyszerész urnak Neunkirchenben Bécs 

mellett, Altonából 1897. augusztus 11-én a követ- 

kezőket irják: „Immár 70 éves vagyok és 10 év óta 

izületi csuzban, valamint aranyér csomóban szenved- 

tem és sebol segélyt nem találtam. Csakis az ön 
Wilhelm-féle antiarthikus, antireuma- 

tikus vértisztitó teája szabaditott meg ba- 

jomtól 3 hét alatt. Én is ugy mint a grófné, kinek 
értesitését a lapban olvastam, legszivélyesebb kö- 
szönetem fejezem ki önnek. Teljes tisztelettel Acker- 
mann Christ magánzó, Altona, Hamburg mellett 
Reichenstrasse 6." Kapható minden gyógyszertárban. 

- A „Pillangó"-czimü élczlap 40. száma meg- 
jelent, tartalmaz a szokott fényes kivitelü 24. illu- 
stráczión kivül számos jobbnál jobb adomát. A „Pil- 

langó" előfizetési ára egy egész évre csak 4 frt, a 

Henneberg d. seljemgyárai (ss ésk utvariszáttit Zürichben ki azonban már most az 1899. egész évre előfizet, 
az év végéig ingyen kapja a lapot. A „Pillangó" 
szerkesztősége és kiadóhivatala, Budapesten, VI., 

Teréz-körut 35. alatt van. Mutatványszám ingyen. 

- Sudermann. Abban a sorozatban, melyben 
az Olcsó Könyvtár a modern drámairodalom jobb 
termékeit bemutatja, megjelent ujabban Suderman- 
nak „Rejtett boldogság' czimü szinmüve is. A da- 

rab annak idején a Nemzeti Szinházban is szinre 
került és nagy hatása még élénk emlékezetünkben 
van. Egy falusi tanitó-család élete keretében egy 
hatalmas szenvedély drámája játszódik le, izgató, 
életteli cselekvényben. Az iró kitünően szövi a mese 
szálait, hogy mindvégig, olvasva is, feszült kiván- 
csisággal várjuk a megoldást. Prém József jól for- 
ditotta a darabot, mely mint az Olcsó Könyvtár 

ettős száma (1065-66. sz.) 20 kron kapható. 

Nyilttér.*) 

Foulánd sellem 85 Krtól 
3 frt 35 krig meterenként - japáni, chinaistb. leg- 
ujabb mintázatok és szinekben, valamint fekete, 
fehér és szinos Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 
méterenként - a legdivatosabb szövés, szin és min- 
tázatban. Privát fogyasztóknak postabér: és vám- 
mentesen, valamint házhoz szállitva - mintákat 
pedig postafordultával küldenek 

Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó 

E rovat alatt közlöttekért felelősséget nem vállal a szerk. 

Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

korona. 
nemsokára ismét megkezdődik és 

100,000 
sorsjegyre 
ujból vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint az 
összes sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog. 

san ismeretes, óriásiak. 

ronát sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyere- 
mény legszerencsésebb esetben 

a tervszerü eredeti árban és pedig: 

A harmadik nagy magy. kir. osztálysorsjáték 

50,000 
nyeremény 

ujból 

A nyerési esélyek tehát, mint már általáno- 

Összesen tizenhárom millió 160.000 ko- 

egy millió korona. 
Szives mielőbbi megrendelésnél eredeti sorsjegyeket 

egy egész I-ső oszt. eredeti sorssegy 6.-frt 

fél 3 
, negyed,, ; 1.50 , 
„nyolczad,, . , 5, 

küldjük szét utánvéttel, vagy az összeg előzetes beküldése 
ellenében. 
A huzások után megküldjük tisztelt vevőinknek a hivatalos 
huzási jegyzéket, hivatalos tervezetek pedig dijtalanul állanak 
rendelkezésre. A huzások a magy. kir. kormány ellenőrzése 
mellett nyilvánosan történnek és azoknál mindenki megjelen- 
hetik. 

Kérjük a rendelményeket mielőbb legkésőbb azonban 

t évinovember hó 17-ig 
a huzás napjáig hozzánk beküldeni. 

Türök A. és Társa 
a m. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusitói 

Budapest, V., Váczi-kürut 4/A, 
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Boreladás nagyban. 
Tisztelettel tudatom a nagyérdemü közönséggel, hogy 

Kézdivásárhelytt saját házamnál muszka-magyarádi saját 

szüretményü boraimat nagyban elárusitom. 
Tisztelettel 

Medgyaszay Máté. (176. 1-10.) 

1 . . 

E 

6. 

NYEBEMÉNYTAGYA AT 
KIVÁNATRA ZO2LEVŐNÁSSAL 
KÉSZPENZSEN VISSZAVÁSÁ 

RoLJA A VÁLLALAT a 

Huzás már 1899. január hó 4-én. 
Sorsjegyeket ajánl: 

Takarékpénztár r. t. 
ei vasarhely 

ppe ö öö 
Amerikai 

zsebórák. 
Jótállással, hogy a nickel szinét nem változtatja, szerke- 

zete pontosabb és jobb, mint a legdrágábbakké. 

Ára darabonkint 3 frt. 

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 

- Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajczár. 

Önberetváló készülék. 
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállitáson kitün- 
tetve, gyakorlás nem kell. Megvágás kizárva. Tiszta és 
kényelmes munka. Bőrbetegségtől megment Tartós és 

pénztmegtakaritó. 

- Darabonkint 3 frt. - 

A penge *,* csilagos aczólból és a többi részei alpaccá- 
ból vannak. Egy külön penge hozzá ! forint. 

Megrendelhető: 

POLLÁK SÁNDOR főbizomanyosnál 
Budapest, V. ker,, Kálmán utcza 17. 

Gyüjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik. 
155 18-26 era 

ööökti pai pji 
Ny. Ifj. 

se folytán 620 frt - kr tőkekövete- 
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Jancsá Mózosnél 

I-én foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján foglalt és 1190 frtra be- 

Sz. 538-1898. dig összesen 48 írt 37 krban biróilag 
már megállapitott költségek erejéig 
Alcseornátonban a helyszinén 

leendő eszközlésére 1898. évi no- 
vember hó 22-ik napjának d. e. 9 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegy- 

zéssel hivatnak meg, hogy az érin- 

tett ingóságok az 1881. évi LX. t.- 
ez. 107. és 108. §-a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet igérő- 
nek szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni. 

A mennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le- és felül- 

foglaltatták s azokra kielégitési jo- 

got nyertek volna, ezen árvorés az 

1881. évi LX. t. cz. 120. §. órtelmé- 
ben ezek javára is foganatosittat- 

ni fog. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 
ezennel közhirró teszi, hogy a kézdi- 
vásárhelyi kir. járásbiróság 1898. évi v. 
341/2 számu végzése következtében, 
Geréb János ügyvéd által képviselt 
Damokos Mihály javára Damokos 

Tamás Alcsernátoni lakos ellen 620 
frt s jár. erejéig 1898. évi szept. hó 

csült szalmásgabona, széna, két pej 

kancza, szekerek, vasekék, vasboro- 

nák, egy triörrosta, herefejtő gép 
szijakkal, és sertésekből álló ingósá- 
gok nyilvános árverésen oladatnak. 
Mely árverésnek a k.-vásárhelyi kir. 

jbiróság 341/2 1898. számu végzé- Kelt Kézdi-Vásárholy, 1898. 
október hó 2-ik napján. 

Kakucsi Adáro, 
kir. bir. végrehajtó. 

évi 

lés, ennek 1898. évi feb. 22 napjától 

járó 6 százalék kamatai és ed- (177. 1-1.) 

Az 1895. évi cairoi s az 1896. óvi londoni egész- 
ségügyi kiállitásokon diszoklevéllel s arany 2 
éremmel kitüntetve. Orvosi tekintélyek által ki- 
próbált s nagyobb kórodákban kitünő sikerrel hasz- / 
nált külszer: 

REUMA-SZESZ 
biztos s kiváló gyors hatásu a test bárminomü csu- 
zos bántalmai, u. m. köszvény, csuz, reuma, 

ischiás, asthma, stb. ellen. 
Hátása némely esetben meglepő, amennyiben 

gyakrabban idültebb eseteknél is már ogyszeri be- 
dörzsölésnél a teljesen e e. 

H isl jijma alit megvzüntet 
Egy üveg ára használati utasitással 1 korona, 

erősebb üveg 2 korona 40 fillér. 
Főraktárak Budapesten: Török József ur 

gyógyszertárában, Király- utcza 12. és dr. Eger A./ 
ur gyógyszertárában, Váczi körut 17. szám. - Ugy- 
szintén a főváros összes s a vidék csaknem összes 
gyógyszertárában, valamint a készitő 

WIDDERGYULA győógyszerésznél 
S.-.-Ujhely 98 szám. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

y ntén Kézdi-Vásárhelyen Tenkó István a 

eg Ma a0.9G.wa.We. a Waa4 a.awa9....v 

Értesités. 
Lelkész, tanitó, jegyző, gazdatiszt és ertelmes kisbir- 

tokos urak figyelmébe ajánltatik egy a bel- és külföldön egy- 
aránt keresett termény-termelése. 

500 C öl területen, utasitás folytán, kellő szakértelemmel, 
alig 1-2 frt Defektetéssel - minden elemi csapás daczára is - 
óvenként 200-3850 frt jövedelem elérhető és azért kezeskedem. 

Miután a télfagya előtt a föld előkészitendő, kivánatos, hogy 

az érdeklő felek azonnal forduljanak 

a 

Mérey Sándor 
termény és kerti növények kereskedőhöz 

Budapesten, VII., Rottenbiller-utcza 1. sz. a. 
ahol csakis 15 kr. postabélyeg beküldése után a kellő felvilágo- 

sitás és magyarázat azonnal megadatik. , 
(168. 3-3) Kéretik e lap hirdetésére hivatkozni! 

crrerrrerrrEEKEEErErri 
A. -Vásárholyen. 
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